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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

Szarkosztőség és kiadóhivatal 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 
hová minden levelezés 
és egyéb küldemény 

czimzendő. 

Telefon-sz. 2e1. 

Lapzárás: este 10 órakor. l Felalős szerkesztő: ehaber JFézsef. 

Szélhámos vigécz. Egy gyáros rémtetle. Gyilkos anya. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Teck á Company. 

Nem ujjongunk most 
se, mint nem ujjongtunk 
a nyárspolgárokkal, a mi- 
kor egy királyi család el- 
züllött sarja beállott fő- 
pinczérnek. A bornirtak 
százezrei, kik anapimunka 
verejtékével szerzik ke- 
nyerüket, a főpinczér ur 
leereszkedésében a maguk 
rehabilitálását látták, mert 
a munkát olyasvalami- 
nek tartották, a mi az 
ember multját és jövőjét 
rovottá teszi. Ezt a rovást 
pedig csak az simitja el, 
hogy egy „előkelő" szár- 
mazásu világfi ráfanyalo- 
dik arra a mesterségre, 
melyet mi közönséges em- 
berek folytatunk. Igy gon- 
dolkodik, igy érez a mun- 
kának ama napszámosa, 
kinek nem adatott meg 
az intellektus, hogy a 
munka lényegét átérezze. 
Ennek a korlátolt tömeg- 
nek a munka csakugyan 
nyüg, mert benne a lét- 
fentartás eszközét s nem 
az élet czélját látja 
benne. 

A magas értelmiséggel 
megáldott ember azonban 
átérzi, hogy a munka 
maga az élet, a halhatat- 
an erő megnyilatkozása, 
annak formája. A mun- 
ában nyilatkozik meg az 

ember ereje, szelleme s 
Igy a munka maga az 
ember. 
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,Csak a kultura embere 
ut el a munkának ehhez 
a filozófiájához. Hogy Ma- 
qJarországon ez a filozó- 
A még nem sok embert 
ámlál a hivei közé, hogy 
agyarországon ez a fi- 
vgt még nem lett rend- 

rő azok körében, akik 

ez idő szerint még min- 
dig Magyarország urdai- 
nak, a magyarság fentartó 
elemeinek vallják és tart- 
ják magukat, ezt csakis 
a kultura ama szinvona- 
lának kelltulajdonitanunk 
a melyen a mi fajfentartó 
elemeink állanak. 

Másutt már másképpen 
van ez. Angliában egy ki- 
rályi herczeg, tehát az 
uralkodóház egyik legi- 
tim tagja, társul szegődik 
egy ügynökségi iroda tu- 
lajdonosához. Azonban 
nem ez a csodálatos je- 
lenség. A bámulatraméltó 
a dologban az, hogy a 
királyi herczeg nem veszti 
el „udvarképességét", az 
arisztokráczia nem finto- 
ritja el az orrát, az angol 
nemzet nem jár kalamáj- 
kát a fölötti örömében, 
hogy a királyi herczeg 
leszállott a munka embe- 
rei közé. 

A sajtó se ir róla ve- 
zérezikkeket s mindössze 
csak az történik, hogy a 
kereskedelmi törvényszék 
ama közlönye, a mely a 
ezég-bejegyzéseket közli, 
egy nehány soros noticot 
hoz, melyben hirül adja 
a világnak, hogy Teck « 
Company név alatt egy 
uj czég jegyeztette be ma- 
gát a kereskedelmi tör- 
vényszéknél. És Teck her- 
czeg ezzel teljesen elége- 
dett. Nem lepi meg, hogy 
a hazája a lehető legna- 
gyobb közönynyel vesz 
tudomást erről az ese- 
ményről, sőt talán éppen 
ez lepné meg őt, ha el- 
lenkezőjét kellene tapasz- 
talnia. 

Bizonyosan tiltakoznék 
ez ellen. Mert mi joga 
ahoz a hazájának, hogy 

csodálkozzék, ha a nem- 
zet egyik fia dolgozik ? 
Hát lehetséges, hogy az 
ember másból is éljen, 
mint a munkájából s a 
munka utáni keresetéből ? 
Az angol királynak nincs 
akkora czivilistája, mint 
például Magyarország ko- 
ronás királyának s igy 
odaát Nagy-Briltanniában 
a királyi herczegek nem 
engedhetik meg maguk- 
nak azt, hogy a dolgozó 
népek millióival tartassák 
el magukat. 

Talán szégyenlenék is, 
hogy ők azokból a fillé- 
rekből élősködjenek, a 
melyeket mások keser- 
ves munkájuk árán sze- 
reztek. Odaát ugy fog- 
ják fel a munkát és az 
életet, hogy a ki röstelli 
a munkát, az röstelje el- 
fogadni azokata fontokat 
is, melyeket mások mun- 
kája hozott világra. 

Ez a felfogás meghozza 
az európai modern forra- 
dalmat. Angliában fujdo- 
gál ennek a forradalom- 
nak a szellője, sha vala- 
mikor Francziaországból 
indult utjára az a forra- 
dalom, mely az arisztok- 
rácziát a fejétől megfosz- 
totta, ez a modern forra- 
dalom lesz hivatva, hogy 
a világ minden arisztok- 
ratájának a fejét vissza 
adja, Azt a fejet, mely 
gondolkozik s átérti a 
munka hivatását a társa- 
dalomban, annak hatását 
az emberre s az emberi 
haladás utmérőjére: a kul- 
turára. 

El kell jönni az időnek, 
a mikor a munkát és az 
embert nem tekintik ná- 
lunk se összeférhetlennek 
egymással s a tisztes ke- 

reskedelem harczosának 
nem vágják ezt szeme 
közé : Beszéljen az uzso- 
ráról. Talán meglátjuk 
ama hajnal virradását, 
melynek sugarai bevilá- 
gitanak a középkori szel- 
lemmeltelitettagyvelőkbe. 
Ezek az agyvelők a ne- 
mességet nem az ősökben, 
de a munkában fogják ke- 
resni s a nemesi czime- 
rekben nem a vértezett 
hőst, de a tisztes munká- 
ban emberré tökéletese- 
dett férfit fogják rajzol- 
tatni. Hét ilyen őst a ma- 
gáénak vallani nem lesz 
kisebb dicsőség, mint hét 
rabszolgatartó apával di- 
csekedni. 

Biró Henrik. 

Modern közrendészet. 

— Reggeli levél. - 

Kolozsvár, okt. 21. 

A rendőri brutálitások egész 
sorozata eklatáns szint vet köz- 
rendészeti helyzetünkre. A láz 
maga nem betegség csak tünet. 
S mikor a kolozsvári hagymá- 
zas eseményekről irtunk, már 
kifejezést adtunk ama sejtel- 
münknek, hogy itt valami nagy, 
általános nyavalyának lokális 
tünetéről lehet szó és szivesen 
vettük volna, ha reánk czáfol- 
nak. De az ez év augusztusi, 
Mezőturon történt rendőrbot- 
rányok is ijesztő orvosi bulle- 
tinje az általunk megsejtett kór- 
ságnak. Kolozsvár fekete vasár- 
napja nem véletlen csirkefogó 
heczez volt Ab uno disce om- 
ni gondoltuk utána — s ke- 
véssel reá a mezőturi rendőr- 
botrányok feleltek. 

A polgárok élete és 
nincsen biztonságban. 
Mert mindenütt rendőri 
van az oltalmára. Nem a farkas 
eszi meg a nyájat, hanem a 
pásztor. Azaz, hogy a mairend- 
őrök már farkasoknak is beil- 
lenek. És ha egy fölszinre ke- 

vagyona 
Miért? 

szervezet 

MHMatóságilag enmgedélyezett végeladás! 

OVELLV h. 
1 NŐI DIVAT ÜZLETE mék, mosó áruk, bélések, 

A Klnek a czégnél számla tartozásuk van kerelnek rövi ldün belül rendezül. 

végképem 

feloszlik, morsba 
női ruhaszövetek, selyem kel- 

M üzlethelyiség legkésőbb 1903, ápril 1-söre átadandó előnyösen. 

csipké 

és csipkeszövetek, ernyők, sinórzat és más női ru- 
hára való diszitések és sok más pipere czikkek 

maimdem elfogadható árom sürgősem 

Hatóságiiag engedélyezett végeladás! 

— 
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rült rendőrbotrány alkalmával 
azzal a kérdéssel állanánk elő, 

hogy ki merte ezt tenni? — 
egyidőben áll elénk a másik: 
Ki merte ezt türni? . Mező- 
turon oda vezet a szimptoma, a 
hová Kolozsváron, és viszont. 
Az önkormányzat, az Ázsiai 
közigazgatási szervezet - vagy 
szervezetlenség — tette lehetővé 
ott, meg itt, hogy emberek, 
gyámoltalan, vagy embertelen 
emberek rendszeresen kövesse- 
nek el vérlázitó dolgokat, hiva- 
talos megbiz-s örve alatt, fix 
fizetésért. Nem volt, aki észre 
vegye, hogy kisiklott a köz- 
igazgatás, mert a felügyelet és 
a visszaélés között egy lomha, 
hüllőéletü test feküdt: az elsat- 
nyult, megolvadt önkormány- 
zat, 

Megáll az eszünk ha töpren- 
gés fog el a fölött, miként tör- 
ténhetett az, hogy Kolozsváron 
éveken keresztül nem volt ren- 
dészet. Mezőturon is évek hosz- 
szán át nyuzták az ember bő- 
rét, anélkül, hogy lett volna, 
aki e.re ex offo rájöjjön. El- 
végre a kolozsvári és mezőturi 
hiénák is emberek voltak; fél- 
tették volna a maguk bőrét, ha 
lett volna kitől. De ebben az or- 
szágban minden megváltozott : 
a béke csendje, a polgárok biz- 
tonsága. A rendészeti szervezet 
penészes oduiban tovább tenyé- 
szett és tenyészik : a mérges és 
a bolond gomba merészelt te- 
nyészni, noha a mostani rend- 
szer egyik első hatalmas ténye 
az a könyörtelen megtorlás volt, 
melylyel oltalmába vette a pol- 
gárokat. 

Es ez a merészség mutatja, 
menynyire rágja a rozsda köz- 
igazgatásunk gépezetét. Ez az 
ellentét a kormányzat intencziói 
és a szervek müködése között 

bizonyitja, hogy itt egy közbe- 
eső gátat kiirtanunk szükséges, 
amely ma megakadályozza, hogy 
a gondolkodó agy akarata a 
végtagokkal érintkezni tudjon. 

Visszatérünk tehát a ceterum 
censeo-nkhoz. Ne kuruzsoljunk 
Kolozsvárt és ne olvassunk rá 
a mezőturi nyavalyákra, hanem 
fogjunk ozzá a gyógykezelés- 
hez. A közigazgatást rendezni 
kell. De két lábbal egyszerre 
kiindulni nem lehet. Induljunk 
hát ki az egyikkel s kezdjük 
meg a rendezést a közrendészet 
pontjánál. És nem is Kolozs- 
várt, nem is Mezőturon, hanem 
mindenütt. A rendőrség államo- 

sitása legyen a kárpotlás a le- 
álczázott gaztettekórt. Ha ez 
megtörténik, ugy nem folyt hiába 
a polgárok vére. 

Szélhámos vigégcz. 
Kolozsvár, okt. 21. 

Egy nagystilü szélhámos üzel- 
mei tartják most izgalomban Ko- 
lozsvár kereskedőinek egy ré- 
szét. Egy élelmes vigécz több 
rendbéli csalásai, melyeket a 

legagyafurtabb módon követett 

el, rutul becsapva és a szédel- 
gés gyanujába sodorva egy tisz- 

tességes kolozsvári fiatal embert, 
kit sikerült maga mellé társul 

venni. Az eset részleteiről eze- 
ket irja tudósitónk : 

Jelka Dezső kereskedősegéd 
még a nyár folyamán Budapes- 

ten megismerkedett Léderer Ernő 

utazóval. Jelka a fővárosban da- 
rabig állomás nélkül volt s mi- 

dőn nem kapott szakmájának 

megfelelő üzletben alkalmazást 
egy irnoki állást foglalt el. Itt 

ismerkedett meg Lédererrel, aki 

annak idején egy divatczég uta- 

zója volt. Léderer nem volt 
megelégedve sorsával, megunta 
az alkalmazást s mindenáron 

önálló akart lenni. Pénze ter- 
mészetesen nem volt, azonban 
nagy tervekben nem szükölkö- 

dött s nagystilü szédelgésre 
való hajlam sem hiányzott nála. 

Üzletalapitási terveit bizalma- 
san közölte Jelka Dezsővel, kit 
rögtön eszközének szemelt ki 

terveikeresztülvitelére. Elmondta 

milyen brilliáns üzlet lenne Ko- 

lozsváron a legfinomabb női és 

férfi divat-különlegességekből 

üzletet nyitni, ha neki módja 

volna. A vigécz szokásos bőbe- 
szédüsége hatott s az üzlet meg- 
nyitásához csakugyan hozzálát- 

tak. Több ezer példányban kör- 

levelet bocsájtottak ki „Maison 
de Blanc, Léderer és Társa alá- 

irással" s megrendelésekre elő- 
fizetéseket fogadtak el. 

Mindez a mult héten történt 

s hogy áru nem érkezett a meg- 

rendelők czimére, azok följelen- 
tést tettek a czég főnökei ellen. 

A rendőrség tegnap ki akarta 

hallgatni a gyanusitottakat, de 
már hirük sem volt Kolozsvárt. 
Megszöktek. 

A jeles párocskának most bot- 
tal üthetik a nyomát, mert igen 

valószipü, hogy a vigécz ur ed- 
dig már hegyen-völgyön átug- 
rott a szerencsétlen fiatal em- 
berrel együtt. 

Kecskeméthy Gyöző 
Kolozsvárt. 

Kolozsvár, okt. 21. 

A czimben mondottakat nem 

kell föltétlenül elhinni, ezt sietve 
előre bocsájtjuk. 

Dr. Hadady Endre tegnap 
délután ugyanis egy igen gya- 
nus levelező lapot kapott. Ki- 
vül ilyen volt: 

Herrn 

Ernst Hallan 

, Bregengze. 

Belül pedig ezt tartalmazta : 

„Haben Sie geschen de Vik- 
tor Kecskeméthy? Bitte ant- 
aworten. 

Klausenburger Zigeuner." 

Az ugynevezett Bregenzeben 
nem találták meg Kecskeméthy 
urat, tehát visszaexpediálták a 
levelező-lapot, ezzel a főölirattal : 
„inconnue* (ismeretlen.) 
A kolozsvári posta azt re- 

mélte, hogy ez a helyes ut a 
főváros nagy sikkasztójához és 
sietett a lapot a főkayitányság- 
nak átadni. 
A rendőrfőkapitányság aztán 

egy ilyen érdemekben gazdag 
rendőrbiztossal vógignyomoz- 
tatta a várost, hogy nem talál- 
hatnak-e benne egy Ernst Hol- 
lan nevü vigéczet? 
Hogy milyen eredménynyel 

járt a biztos puhatolása, azt ti- 
tokban tartják, mert ezek után 
bizon, osnak vélik, hogy Kecs- 
keméthy Kolozsváron van. 

Szóval a rendőrség mindenütt 
najiv. 

TÁAÁROZA. 
A mardaquis ur. 

(Társadalmi elbeszélés.) 

tá „Kolozsvári Ujság, eredeti tárczája) 

Irta: Isacu Emil. 

(Vége.) 

— Nem vagyok kiváncsi – 
mondá a marduis hidegen — 
On engem megsértett, éppen 
Jeanette előtt. . . 

A kapitány elsápadt. Vad 
gyülölettel nézett a marquisra. 

– EÉEs Jeanette-ért isl — 
mondá keserves, de egyuttal 
győztes hangon. 

— Balduin ur, On annak a 
leánynak olyan hirét . . 

— Bocsánat, Jeanette szeret, 

én imádom. Ö enyém lesz fe- 
leségem . . . Legyea irgalmas 
marquis ur! Halasszuk a pár- 
bajt például . .. 

A marduis ezen szavakra 
mindjobban elkékül. Most zord, 
gunyos és fagyos hangon igy 
szólt : 

— Nem, semmibe sem egye- 
zem bele. Tehát holnap reggel 
a Codre Catré-ban, vagy becs- 
telen bitang lesz! Adieu. 

Evvel becsapta mardiusi czi- 
merével ellátott ajtóját. 

Balduin, az istenfélő katona- 
tiszt, megkövülve állt még . . . 
Fejében zugó vihar vonult... 
Vére borzasztóan lüktetett. Eszé- 
be jutott anyja, a reszkető vak 
asszony, kinek egyedüli boldog- 
sága, reménye ő. 

Aztán eszébe jutott a szép, 

jó Jeanette, ki őt olyan nagyon 
szerette. . . Mi lesz tehát? .. 

Szive sajgott, érzelmei bor- 
zasztóak lehettek. 

lon egy pár pisztoly ál- 
8alduin odarohant, levette 

egyiket s őngyilkos akart 
lenni. 

De agyában anyja képe, je- 
lent meg: 

—- Balduin, itt vagy-e? 

– Ah nem, nem lehet – 
mondá Balduin kétségbeesve. 

Aztán kezei lehanyatlottak, 
fáradtan dőlt egy székre . . 

Az ajtó előtt lépések hang- 
zottak. 

A marduis visszajött. Bal- 
duinra nézett, kinek kezében 
volt még a pisztoly. . . Lát- 
szólag szólni akart. 

De Balduin felugrott; hirte- 

HIRE 
Kolozsvár, okt. 21, 

— Igazgatósági ülés. A kolozs- 
vári kerületi betegsegélyző pénz 
tár igazgatósága tegnap este tar- 
totta első ülését a pénztári ön- 
kormányzat helyreállitása óta. 
Az ülésen Friedmann Adolf 
elnökölt. Az igazgatóság öröm- 
teljes tudomásul velte az ön- 
kormányzat helyreállitását. A 
bankok bejelentési és fizetési 
ügyében erélyesebb eljárásra uta- 
sitotta dr. Schwarz Miksa tit- 
kárt, a kinek e czélból korlát- 
lan meghatalmazást adott. Vé- 
gül megválasztotta Hamzák Al- 
bert vendéglőst alelnökké és 
Fodor Imrét ideiglenes szolga- 
beteglátogatóvá Több kebli ügy 
elintézése után a jól látogatott 
ülés véget ért. 

— Kiváncsi volt az akasztásra. 
Azok az izgalmak, melyek a 
Kolozsváron nemsokára lefolyó 
akaszást mellőzik, anynyira föl- 
csigázták Prekup Gavrille kül- 
városi napszámos fantáziáját. 
hogy kiváncsi volt az akasztás 
kinjaira. Igy mondta ezt el a 
názbelieknek, akik levágták a 
kötelet, melylyel a lámpaszegre 
akasztotta magát föl. A helyzet 
nagyon kényelmetlen lehetett, 
mert alighogy rákötötte nya- 
kára a hurkot oly éktelen lár- 
mába tört ki hogy a szomszé- 
dok észrevették és igy megme- 
nekült a haláltól. Másodszor 
valószinüleg nem lesz kedve 
megkisérleni az akasztási aktust, 
— A Maátyás-szobor örzése. A 

Mátyás király-szobor nappali 
őrzésére most ideiglenesen a 

városi tanács egy őrt fog alkal- 
mazni. Ebből kifolyólag ez uton 
is felhivja azokat kik a szobor 
őrzésére vállalkoznának, hogy 
ez iránti ajánlatukat a polgár- 
mesteri hivatalba rövid idő alatt 

jelentsék be. 

— sSertésvész Kolozsvárt. Vet- 
tük a következő főkapitányi át- 
iratot: „Miután a város belte- 
rületén egyszerre hat különböző 
udvarban sertésvész lépett föl: 
a m. kir. Földmivelésügyi Mi- 
niszter 9300-1898. sz. rendelete 
alapján a sertésvész járványa 
megállapíittatik s az alábbi for- 
galmi korlátozások léptetnek 

azmzmcmemrímmmmanrxovmourmrrraxxxrrrrrruvemznnsmrkuvmxxmanmmxrem 

len reásütötte fegyverét. .. A 
mardquis halva rogyott össze. 

A cselédség berohant. a mar- 
qduist látván vérében fürödve, 
holtan, mellette megőrülve Bal- 
duin, ki énekelve kiabálta : 

— Holnap megyünk a Mor- 
gue-ba ! 

A társaság némán hallgatta 
a kis ujságiró elbeszéléseit. 

Mindenkinek lelke meg volt 
hatya. .. Ma-a De Cavul// 
a párisi huszártiszt, is igy szólt : 
— Butaság a párbaj! 

Ezalatt a szobaleány halkan 
benyitott, s igy szólt : 
— A vacsora tálalva van. 
S a társaság az ebédlőbe VO- 

nult ! 
—- — 
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e: 1. a fertőzött és ezekkel 
evetlen szomszédos telkek el- 

köz mnak s onnan ki, vagy oda 

míral tések nem hajthatók; 2. 
06 elkekről s az egész városról 
armány, szalma, trágya csak 
Keonítés után szállitható a 

fonl. 3. a sertések marhale- 
kr 4 kerületi kapitányok ál- 
al eszedendők, uj levelek ki 

állithatók ; 4. mészárosok- 

állatkereskedők és herélők- 
'sertésólokba, telepekre be- 

enni tilos; ő, a vészmentes és 

fontőzött helyről származó ser- 
(ések csak előzetes bejelentés és 
iesgálat mellett, az egyes be- 

elentések alkalmával adott uta- 
átások szerint hozhatók be; 6. 
a sertésvásárok betiltatnak, 7. 

certésvészben beteg, beteggya- 
ms és betegség fertőzésének 
anujában álló sertések husa 

Kak állatorvosi szakvélemény 
alapján bocsátható közfogyasz- 
tásra; 8. a sertések legkisebb 
megbetegülése a kerületi kapi- 
inyokhoz azonnal bejelendő, a 
minden oldali közvetlen szom- 
szédok neveivel együtt; 9. más 
községből származő sertések a 
városon keresztül lábon nem 
hajthatók, hanem oly utra tere- 
lndők, melyen a város elkerül- 
hető. E rendelkezések megsze- 
gése 200 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntettetik*. Dr. 
Hadady Endre, főkapitány. 
- Verekedés a Szamosköz- 

Mozában. Nagy verekedést rög- 
tönzött tegnap a Szamosköz- 
utezában két berugot atyafi. 

Egyikük Mózsa Péter napszá- 

mos, aki a kelletténél több ital- 
ll kebelében lépte keresztül a 

korcsma küszöbét, eltévedt a 

Szamosköz-utczában, ahol egy 
idegen, de szintén illuminált 

agyu ekszisztencziával került 
össze. A két ellentétes nézeten 
Iló atyafi aztán hamar egy- 
másnak esett, s eleintén csak a 
Mfonokat osztogatták, de ké- 
őbb az idegen kést ráutott elő, 
melylyel veszedelmes szurást 

tjtett Mózsa Péter mellén. A 
sérült napszámost azonnal kór- 
házba szállitották. Bántalmazója 
4 nagy tolongásban elmenekült, 
de hihetőleg hamar a hurokra 
keriti a rendőrség. 
- Égő gyufa a szinházban. 

inspekcziós tüzoltó 
mulatságos 

8set történt a tegnapi szinházi 
dóadáson. A földszinti nézőté- 
ka egy vidéki atyafi, ki ugy- 
tátszik szabály- és tüzrendészet- 
mentes vidéken éli boldog vi- 
mat, a körülötte ülők nagy bá- 
k atára egyszerre csak elő- 
ee gyufás skatulyáját, kivesz 
ksa egy szál gyufát, rettene- 

elki nyugalommal végig- 
hiaa a skatulyán. De a másik 
anatban a diákhelyről óriási 
zam támadt, mely ki- 

életb 

nak 
nek 

3. 

oltotta a lángot, majd egy kar 
nyult a vidéki atyafi felé, s 
megfosztotta gyufás dobozatól, 
nehogy a sikertelen gyujtoga- 
tást még egyszer megkisértse. 
Mikor szomszédja megkérdezte, 
mit akart voltaképen 6 Az atyafi 
kelletlenül igy szólt : 
— A szinlapot akartam meg- 

nézni, de egye meg a fene, olyan 
sötét ez a szinház, hogy nem 
láttam semmit és muszáj volt 
gyufát gyujtani!. .. 
— Véletlenül felderitett bün- 

tény. Azt tartja a magyar köz- 
mondás, hogy a bünt a tyuk 
is kikaparja. Ennek igazsága 
mellett bizonyit az alábbi meg- 
döbbentő eset is: Nehány nap 
előtt Lupény község határán a 
Dealu-Mare mellett Fogas Mária 
és Butzár Sarolta egy véres 
férfi ingujjat, közelében egy fej- 

letlen gyermek koponya felső 

részét s apró oldalbordákat ta- 
láltak. E gyanus körülményről 

tett jelentés folytán a lupényi 
csendőrség meginditotta a nyo- 
mozást s erélyes puhatolása ki- 
deritette, hogy a hulla Stojera 
Ankucza hajadonnak a gyer- 
meke volt. A bünös anya töre- 
delmesen bevallotta, hogy a 
kora szülöttet ő ásta el a jel- 

zett helyen, honnan bizonyára 
a vadállatok kaparták ki és 

felfalták. A lelketlen anyát a 
csendőrség feljelentette. 

— Egy gyáros rémtelte. Egy 
new-yorki ügyvéd irodájában 
tegnapelőtt borzalmas eset tör- 
tént. Egy Turner nevü ember 
agyonlőtte Hamilton pittsburgi 
milliomost és Maillard new- 
yorki dusgazdag tőkepénzest, 
azután pedig maga vetett vé- 
get életónek. Turner még nem- 
rég elnöke és pénztárosa volt 
egy kereskedelmi társaságnak, 
melynek igazgatói közt Hamil- 
ton és Mailard szerepeltek. A 
társaság pénztárából a mult hé- 
ten eltünt 1020 font sterling s 
e miatt Turnert elmozditották 
állásától. Turner tegnapelőtt 
megjelent a társaság ügyvédjé- 
nek irodájában és 550 fontot 
vissza akart tériteni. A beszél- 
getés során hazugsággal vá- 
dolta Turnert. A felbőszült em- 
ber revolvert rántott és egy pil- 
lanat mulva három ember holt- 
teste hevert a megrémült ügy- 
véd előtt. 

Aki ingyen utazik. 
Kolozsvár, okt. 21. 

Egy nagyreményü fovárosi 
ifju Schlésinger Adolf, Kolozs- 
várra akart jönni, hogy ő is 
gyönyörködhessék a legszebb 
szoborban. Csakhogy a nagy 
utra nem volt költsége. Fühöz- 
fához fordult, de valamenynyi 

pénzszerzési kisérlete meddő ma- 
radt. Pedig neki okvetlenül le 
kell utaznia Kolozsvárra ! Nem 
szabad addig meghalnia, mig 
Fadrusz remek alkotását szem- 
től-szembe nem látja ! 

Oh, ha nekem szabadjegyem 
volna! Sóhajtott nem egyszer 
Schlésinger. És elkezdte rette- 
netesen irigyelni azokat a kivá- 
lasztottakat, kiket szabadjegy- 
gyel áldott meg szerencsés vég- 
zetük és a bőkezü m. á. v. 

Mily kéjes érzés lehet az, ha 
az embernek nem kell fizetni és 
mégis utazhatik ! Igen, neki meg 
kell ösmerkedni a potyautazás 
isteni élvezetével. Hisz utóvégre 
mi sem könnyebb, mint Magyar- 
országon szabadjegyhez jutni. 
Ha Zichy Nándor gróf kapott, 
miért ne kaphatna ő is ? Ha kell, 
inkább ő is lesz elóbb katholikus 
és azután moagyar. 
Es ettől kezdve 

hagyta ki imájaból : 

Szabadjegy! Szabadjegy ! 
E kettő kell nekem ! 

Csakhogy nem főszerkesztett 
ujságot, egyetlen lapnak sem 
volt jó barátja, nem volt sem 
főispán, sem iskolatársa Láng 
miniszternek, sem kormánypárti 
kortes, minélfogva a szabadjegy 
csupán lenge délibábként lebe- 
gett ábrándjai világában. 
De azért nem mondott le a 

potya utazás reményéről. A jó 
Isten merész vállalkozó szelem- 
mel és egy jó ötlettel áldotta 
meg. 
Tegnap este ugyanis a kaleti 

pályaudvaron felszállott a Ko- 
lozsvárra induló gyorsvonatra, a 
nélkül, hogy jegyéót megváltotta 
volna. 

Rákosig boldog volt. Zavarta- 
lanul elvégezte a potya utazás 
kéjét. Rákosnál azonban irgal- 
matlanul követelték tőle jegyet 
s mivel előmutatni nem tudta s 
pénze sem volt, a kemény szivü 
kalauz barátságtalanul. . . . .. 
hátba rugta, minek következté- 
ben a boldogtalan Schlésinger 
ugy repült ki a perronra, mintha 
ő találta volna fel a repülő gé- 
pet. De ez azért még nem fosz- 
totta őt meg lélekjelenlététől. 
Egy őrizetlen pillanatban ismét 
a vonaton termett s nyomtala- 
nul eltünt az utasok között. 

Szolnoknál azonban ujból 
utólérte végzete: a kalauz ész- 
revette. Rárivalt szörnyü hangon: 
— Megint itt vagy ? Svindler! 

S a másik pillanatban oly szak- 
értelemmel rugta. .. hátbo, 
mintha mindég ezt gyakorolta 
volna s szegény Schlésinger is 
oly gördülékenyen repült ismét 
a perronra, mintha ő is mindig 
ezt gyakorolta volna. 
Ez a jelenet kalauz és jegy- 

telen utas között megismétlődött 
Kisujszálláson, Püspök-Ladá- 
nyon és Nagyváradon. Az eltá- 
radt lábu kalauz itt már elvesz- 
tette a türelmét. 
– Ugyan tisztelt barátom, 

soha sem 

szólt dühösen Secehlésingerhez, 
hát voltaképpen meddig akar 
maga jegy nélkül utazni? 
Es a vállalkozó szellemű Schlé- 

singer, kezét sokat kiállott test- 
reszén tartva, nyöszörögve adta 
meg a feleleet : 
— Kolozsvárig kérem, ha a 

.. hátam kibirja. 
ÉEs. kibirta. Szerencsésen 

megérkezett Kolozsvárra. A pá- 
lyaudvaron azonban a könyör- 
telen kalóz átadta egy rendőr- 
nek, ez pedig bekisérte a rend- 
őrséghez. Kihallgatása után a 
rendőrkapitány kihágásért 3 napi 
fogházra nélte. 

—– Sajnálom, barátom, ezt a 
büntetést le kell ülnie. Van va- 
lami kivánsága? 
— Van. Rebegte Schlésinger. 
– Adja elő. 
— Kérem a tekintetes kapi- 

tány urat, engedje meg, hogy 
büntetésemet állva töltsem ki, 
mert ugy éljek én, ülni nem tu- 
dok! A kapitány indokoltnak 
találta a kérelmet és teljesitette is. 
Három nap mulva azonban 

mégis eléri czólját Schlésinger 
Adolf: látni fogja a Mátyás- 
szobrot. 

Menyus. 

KÖZGAZDASÁG. 
Gabona-árak : 

Kolozsváv, okt. 21. 

A mai hetivásáron a gabona- 
árak a következők voltak : 
Buza mm. 12 kor. 60 fil. 13 

kor. 80 fil. 
Rozs mm. 10 kor. 60 fil. 11 

kor. 
O törökbuza mm. 13 kor: 20 

fil, 18 kor. 40 fil. 
Uj törökbuza mm. 10 kor. 40 

fil. 10 kor. 90 fil. 
Takarmány árpa mm. 10 kor. 

20 fil. 10 kor. 60 fil. 
Arpa jobb mm. 11 kor. 90 fil. 

11 kor. 40 fil. 
Zab mm. 9 kor. 40 fil. 9 kor, 

60 fil. értve mind m. mázsán- 
ként, vaggon áru és a helyi vas- 
ut állomásánál átvéve. 

NEMZETI SZINHAZ. 

kedd okt. 21-én 

Czifíra nyomoruság. 
Szinmü 4 felvonásban. Irta : 

Csiky Gergely. 

Kezdete este 7 órakor. 

Kolozsvár, 

Szinházi nasor : 

Szerda: A s orbély. 
Csütörtök: 
Péntek: A föld. 

Kladó-tutajdonos : 

SOHABENL JÓZSEP. 

I Móságilag engedélyezett nagy 

IVÉGELADÁS!! 

Ded 
Rét Sándor-féla 

férfi-ruha és posztó-üzlet 

e teljesen feleszlik. e 

30, 40, 50'-al leltári áron alól 
eladatmalkk : 

Férfi öltönyöik — 

Fiu öltönyök - — 

Gve"mek öltönyök — 
Férfű nadrág — - — 80 krtól kezdve 
Szövetek - - - — 65 krtól kezdve 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 
Posztó kalapok - — - — 50 krtól. 

— 70 krtól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó. 

Üzlethelyiség kiadó. 
– 4 frttól kezdve 

– 2 frttól kezdve Ferencz-utcza 4. szám alatti
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
LEVELEZÉSEK. 

Nagyon kedves fiatal em- 
er. Levele van a kiadóban. 
Árva lány. Levele van 

a kiadóban. 

Fekete szemnek. Levele 
van a kiadóban. 

Ibolya. Levele van a 
kiadóban. 

Szomoru sziv. 
van a kiadóban. 

Szerelem tanitvány. Le- 
vele van a kiadóban. 

Keserü pohár. Levele 
van a kiadóban. 

Csinos 19 éves félbarna 
leány vagyok, melyik 
barna csinos és kedves 
fiatal ember volna haj- 
landó velem megösmer- 
kedni. Levelet kérek a 
kiadóban „Ibolya" czimen. 

Idősb mágnás ismeret- 
ségét óhajtja végtelen 
kedves uriasszony. Leve- 
let kér a kiadóban „Mu- 
latni akarok" czimen. 

Közös háztartásra lép- 
nék oly fiatal özvegygyel 
a kinek tisztességes la- 
kása van és némi nyug- 
dija. Én egy magánhiva- 
talnok vagyok és nyugal- 
mas otthonra vágyódom. 
Levelek a kiadóba „Agg- 
legény" czimen kéretnek, 

23 éves fiatal iparos se- 
géd vagyok egy ügyes és 
hüséges szakácsnőnek az 
ismeretségét keresem 
Czim : Nebáncs virág a 
kiadóban. 

Nagyon. kedves vig uri- 
asszony jólelkü idősebb 
uriembert keres. ki négy- 
száz forintot kölcsönözne 
csekély havi visszafize- 
tésre, hála arányban lenne 
jólelküségével czim kia- 
dóban - „Lea" 

Levele 

Kedves fiatal urak me- 
lyikök volna hajlandó egy 
csinos 17 éves leányt sze- 
relenrre megtanitani. Le- 
velet kérek a kiadóba — 
„Szerelem tanitvány" czi- 
men. 

Csinos, barna egyetemi 
hallgató szórakozás czél- 
jából csinos, szőke leány- 
kával óhajt megismerked- 
ni. Leveleket ,Simpathia 
ezimre a kiadóhivatalba 
kérek. 

Csinos 30 éves elszomo- 
rodott asszony vagyok, ki 
volna az iparosok közül 
hajlandó megvigasztalni. 
Levelet „Szomoru sziv" 
szimen kérek. 

KINÁLAT: 

Tisztelt háziasszonyok ! 
Figyelmébe ajánlom a Kő- 
vári-telepen Kárpát és Uj- 
utcza sarkán egy ujonnan 
épült sütődémet, melyet e 
hó 21-én, kedden fogok a 
nagvyérdemü közönségnek 
rendelkezésére bocsájtani. 
Becses pártfogásukért ese- 
dezve, maradok tisztelettel 

Tóth Sándor. 

KERESLET. 

Egy erős fiatal ember. 
ki a füszer- és liszt üzlet- 
ben jártas, azonnal felvé- 
tetik. Hol ? megmondja a 
kiadóhivatal. 

Önálló férfiszabó iparo- 
sok és férfiszabó segédek 
állandoan munkát kaphat- 
nak, Hol ? megmondja a 
kiadóhivatal 

Két fiatal ember teljes 
ellátásra felvétetik. Hol? 
Megmondja a kiadóhiva- 
tal. 

Olvassuk!! 
Eltemették az apát, 
Árvaságban a család. 
Nyomor ütné a fészkét, 
De Bernáth küldi gépjét. 
S menten boldog a tanya, 
Nem zokog a jó anya, 
Mert a kis varrógéppel 
KNüzdnek a szegénységgel. 

Életuntan egy levente 
Bernáth kerékpárját vette, 
Hogy splenjétől szabaduljon, 
Testmozgásban meggyógyuljon. 
Erdőn, mezőn karikázott, 
Napokon át izzadt-fázott, 
S vége mi lett a sok turnak? 
Most csap fel splen komikusnak! 

Bernáth Sándor tricziklijén 
Kullog árván egy agglegény. 
Sóhajtva nézz néha-néha 
UÜres ülésre a — léha. 
Egyszer egy ut fordulóján 
Felbukkan egy molett kis lánv. 
Két-három szó – barátkoznak, 
S már duettbe karikáznak. 

Ha Bernáthtól vész hegedüt, 
Tokot, gyantát és nyirettyüt, 
Két-három hét el se telik — 
S irigyed lesz cseh Kubelik. 
És ha hegedüt nem szeretsz, 
Cziterán is kesereghetsz. 
Avagy pedig harmónikán — 
Mindenféle szép muzsikán. 
Nosza pajtás, kiálts tehát ! 

Küldjön árjegyzéket Bernáth ! 

Ha javitni kell a gépet, 
Hiányzanak alkatrószek, 
Vagy szakad a hegedü hur 
Bernáthoz - A közeli ut, 
Hol mindent beszerezhetünk, 
Legolcséóbban megvehetünk. 
Pártoljuk hát csak a magyart — 
A hazai versenyipart! 

Bornáth Ede Sándor 
erdélyrészi varrógép, ke- 
rékpár, hangszer és zene- 
automata nagy raktára, 

Kolozsvár, 
a m. kir. Posta és Távirda szál- 
litója. Mechanikai motor erőre 
berendezett javitó mühely. Pon- 
tos, gyors és olcsó kiszolgálás. 

Egyujsingorvarrágéposak 
85 frt 1J évi jótálással, 

KOLOZSVART, Szentegyház-utcza 3. sz. 

1902. október 19-től október 25-ig. 
MU NC H EN. 

Belépti dijak : felnőttek részére 40 fillér. Tanulók, gyermekek és katonák őrmestertől lefelé 20 fillért fizetnek. Jegyek előre válthatók Müller utóda Somlyai M. üvegkereskodésében Kossath Lajos-utoza 4. sz. Egy jegy 30 fillérjével. Előfizetés 8 jegyre 2 korona 40 fillér. 
a Világpanoráma igazgatósága 

eeseesseseeeeeseseesseseee 

: 
E
g
y
 k
é
p
s
o
r
o
z
a
t
 
n
e
m
 
is

mé
t 

It
et
ik
. 

-
o
l
l
o
l
o
t
u
s
r
 
u
r
o
n
r
 
e
z
o
r
o
s
d
o
r
 
e
r
 

gas0 

vat 

sg HszsHaa 
s Egy jó forgalmu üzletaelyiség, 

mely mindenféle joggal el van 
látva és évenként — 

20.000 korona 
é forgalnat rsípál, telekkel együtt [ 

- azonnal eladó. Bővebb felvilá- 
e koronát jó s gositást kiadóhivatalunk ad. 
vedelmez évente. - 

SMLVYAKN 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4. 

üller utó a 
M. 

Ajánlja: üveg-, 

porczelán-, lám- 

pa és háztartási 

: eszközök raktá- 

Lámpa javitá- 

sok, kép kere- 

tezések ere- 

deti 

rát. sz árakon. 
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gyári 

Braun 
hangszerkészitő. 

Mihály 
Nagy javitó műhely, nagy 

rek és azok alkatrészeinek. 

raktár az összeg hangsze- 

. Kolozsvár, 
Vesselényi Miklós-utoza 18. 

s Lányi Benőné 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-u. 2. sz. emeletén levő 

termét ajánlja a m. t. közönség figyel- 
mébe, hol nagy választékba elismert 

T k 

0 a d olcsó áron árusit diszitett és diszi- 
tetlen női kalapokat a legdivatosabb mamksxmmsm szin és formálban. s1 5-80 

6 Hlállal kalapformázást, festést és diszitést olcsó árban, 

Eladó 
eeesseseeeeseeesesseeeeeeeeeeeeseeee 
: a éremmel kitüntetve. SESZTÁK JÁNOS 9 éremmel imiete 

porozellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Iókai-utcza 2. sz. gr. Rhódey-ház, 
New-York szállodával szemben. 

: Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes [ 
készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. 
Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 
merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 
stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 
általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 

: ezellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron ,kaphatók 

eeeeeeseseseeeeeeeeeeseeeseeeeseé 

irányulni, hogy ezen üzlet jóhirnevét toö- Kérem a n. é. közönség b. pártfogását vábbra is fentartsan, sőt azt fokozott mérv- maradok teljes tisztelettel 
ben emeljem. Elvállalalok minden e szak- s Bartha Miklós Jókai-utoza 2, szám alatti bolthelyiségbe -- 

helyeztem át, 

családi viszonyok mi- 
att Kolozsvárt egy 
jó forgalmu, csinosan 
berendezett. — 

kerthelyiséggel. 

Bővebbet a kiadóhiv. 

zza mz 

Van szeren csém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy Unió-u. 24 szám 

: alatti könyvkötészet emet október hó 1-től 

kömyvkötő. g9 5-10 

mába vágoó 
kü t r u K [4 k t ö 

ahol már 40 év óta folyton könyvkötő OI]JV 0 OI MUN d d : . 4 ] üzlet volt. Minden törekvésem oda fog elkészités véget a legolcsóbb árban. Jókai-utcza 2. . éderhár ] kEz mm kikero 

Nyom. Sahahaol Tázsat tanberz könvennmááiában Kolozsvart, Deák Ferenez-nteza 18 ez. 


